
URDHËR
Nr. 251, datë 9.3.2026

PËR DISA MASA MBROJTËSE NDAJ SËMUNDJES SË GJUHËS BLU, TË SHFAQUR
NË SHTETIN E POLONISË

Në mbështetje të pikës 4, të nenit 102 të Kushtetutës dhe pikës 1, të nenit 43, të ligjit nr. 10465,
datë 29.9.2011, “Për shërbimin veterinar në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar,

URDHËROJ:

1. Ndalimin e importit dhe tranzitimit nga zonat e përcaktuara në pikën 2 të këtij urdhri për në
territorin e Republikës së Shqipërisë, të:

a) kafshëve të gjalla të llojit ruminantë dhe kamelidë;
b) spermës dhe embrioneve të kafshëve të gjalla të llojit ruminantë dhe kamelidë.
2. Zonat e prekura me sëmundjen e gjuhës blu, të shfaqur në shtetin e Polonisë, janë sipas

ndarjeve administrative të tabelës së mëposhtme:
Ndarja administrative e nivelit të

parë
Ndarja administrative e nivelit të

dytë
Ndarja administrative e nivelit të

tretë
Dolnośląskie Bolesławiec Bolesławiec (rural)*
Dolnośląskie Dzierżoniów Pieszyce*
Dolnośląskie Dzierżoniów Niemcza*
Dolnośląskie Góra Jemielno*
Dolnośląskie Jawor Mściwojów*
Dolnośląskie Jelenia Góra Jeżów Sudecki*
Dolnośląskie Jelenia Góra Podgórzyn*
Dolnośląskie Legnica Chojnów (rural)*
Dolnośląskie Kamienna Góra Kamienna Góra (rural)*
Dolnośląskie Kamienna Góra Lubawka*
Dolnośląskie Kamienna Góra Marciszów*
Dolnośląskie Kłodzko Bystrzyca Kłodzka*
Dolnośląskie Lubań Leśna*
Dolnośląskie Lubań Siekierczyn*
Dolnośląskie Lwówek Śląski Lwówek Śląski*
Dolnośląskie Lwówek Śląski Wleń*
Dolnośląskie Kłodzko Stronie Śląskie*
Dolnośląskie Kłodzko Radków*
Dolnośląskie Oława Jelcz-Laskowice*
Dolnośląskie Środa Śląska Kostomłoty*
Dolnośląskie Środa Śląska Malczyce*
Dolnośląskie Świdnica Jaworzyna Śląska*
Dolnośląskie Świdnica Marcinowice*
Dolnośląskie Złotoryja Pielgrzymka*
Dolnośląskie Złotoryja Świerzawa*
Dolnośląskie Lubiń Lubin (rural)*
Dolnośląskie Lubiń Ścinawa*
Dolnośląskie Wałbrzych Głuszyca*
Dolnośląskie Wołów Wińsko*
Dolnośląskie Ząbkowice Śląskie Kamieniec Ząbkowicki*
Dolnośląskie Ząbkowice Śląskie Ziębice*
Dolnośląskie Zgorzelec Sulików*
Dolnośląskie Zgorzelec Węgliniec*
Opolskie Brzeg Lewin Brzeski*
Opolskie Brzeg Skarbimierz*
Opolskie Kędzierzyn-Koźle Polska Cerekiew*
Opolskie Opole Niemodlin*
Pomorskie Człuchów Debrzno*



Pomorskie Słupsk Damnica*
Warmińsko-Mazurskie Gołdap Banie Mazurskie*
Warmińsko-Mazurskie Gołdap Gołdap*
Warmińsko-Mazurskie Lidzbark Orneta*
Warmińsko-Mazurskie Olecko Kowale Oleckie*
Warmińsko-Mazurskie Olsztyn Jeziorany*
Wielkopolskie Czarnków-Trzcianka Krzyż Wielkopolski*
Wielkopolskie Grodzisk Wielkopolski Grodzisk Wielkopolski*
Wielkopolskie Kościan Śmigiel*
Wielkopolskie Konin Kazimierz Biskupi*
Wielkopolskie Międzychód Kwilcz*
Wielkopolskie Piła Kaczory*
Wielkopolskie Poznań Czerwonak*
Wielkopolskie Złotów Zakrzewo*
Wielkopolskie Wolsztyn Siedlec*
Zachodniopomorskie Drawsko Czaplinek*
Zachodniopomorskie Drawsko Ostrowice*
Zachodniopomorskie Gryfino Stare Czarnowo*
Zachodniopomorskie Goleniów Osina*
Zachodniopomorskie Kołobrzeg Dygowo*
Zachodniopomorskie Kołobrzeg Kołobrzeg (rural)*
Zachodniopomorskie Pyrzyce Lipiany*
Zachodniopomorskie Pyrzyce Pyrzyce*
Zachodniopomorskie Sławno Darłowo (rural)*
Zachodniopomorskie Stargard Suchań*
Zachodniopomorskie Świdwin Połczyn-Zdrój*
Zachodniopomorskie Świdwin Świdwin (rural)*
Zachodniopomorskie Szczecin Szczecin*
Zachodniopomorskie Szczecinek Barwice*
Shënim. Simboli (*) nënkupton zonën e infektuar që bllokohet.
3. Importi dhe tranzitimi nga ndarjet administrative të cilat nuk janë të cituara në tabelën e

mësipërme, lejohet vetëm nëse plotësohen kushtet e mëposhtme:
a) Certifikata shëndetësore veterinare vërteton që kafshët e gjalla të llojit ruminantë dhe kamelidë:
i. nuk kanë treguar asnjë shenjë klinike të gjuhës blu në ditën e dërgesës; dhe
ii. kanë qenë të mbrojtur nga sulmet e mushkonjave të gjinisë culicoides, në përputhje me nenin

8.3.13 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore, në një stabiliment të mbrojtur nga vektorët për të
paktën 60 ditë para dërgesës dhe gjatë transportit në vendin e dërgesës; ose

iii. kanë qenë të mbrojtur nga sulmet e mushkonjave të gjinisë culicoides, në përputhje me nenin
8.3.13 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore, në një stabiliment të mbrojtur nga vektorët për të
paktën 28 ditë para dërgesës dhe gjatë transportit në vendin e dërgesës, dhe gjatë asaj periudhe i janë
nënshtruar një testi serologjik për të zbuluar antitrupat ndaj virusit të gjuhës blu, me rezultate
negative, të kryera të paktën 28 ditë pas futjes në stabilimentin e mbrojtur nga vektorët; ose

iv. kanë qenë të mbrojtur nga sulmet e mushkonjave të gjinisë culicoides, në përputhje me nenin
8.3.13 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore në një stabiliment të mbrojtur nga vektorët për të
paktën 14 ditë para dërgesës dhe gjatë transportit në vendin e dërgesës, dhe gjatë kësaj periudhe i
janë nënshtruar një testi identifikimi të agjentit të sëmundjes, me rezultate negative, të kryer të
paktën 14 ditë pas futjes në stabilimentin e mbrojtur nga vektorët;

b) janë:
i. vaksinuar, të paktën 60 ditë përpara dërgesës, kundër të gjithë stereotipave të demonstruara të

pranishme në popullatën burimore nëpërmjet një programi mbikëqyrjeje, në përputhje me nenet
8.3.14 deri në 8.3.17 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore;

ii. identifikuar si të vaksinuar; ose
iii. është demonstruar se kishte antitrupa për të paktën 60 ditë përpara dërgesës kundër të gjitha

stereotipave të demonstruara se janë të pranishme në popullatën burimore nëpërmjet një programi
mbikëqyrjeje në përputhje me nenet 8.3.14 deri në 8.3.17 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve
Tokësore;



c) Certifikata shëndetësore veterinare vërteton që meshkujt dhurues të spermës së kafshëve të
gjalla të llojit ruminantë dhe kamelidë:

i. nuk kanë treguar asnjë shenjë klinike të gjuhës blu në ditën e mbledhjes; dhe
ii. janë mbajtur në një stabiliment të mbrojtur nga vektorët, në përputhje me pikën 1, të nenit

8.3.13 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore, për të paktën 60 ditë para fillimit dhe gjatë
mbledhjes së spermës; ose

iii. i janë nënshtruar një testi serologjik për zbulimin e antitrupave ndaj virusit të gjuhës blu, me
rezultate negative, midis 28 dhe 60 ditësh pas çdo grumbullimi për këtë ngarkesë; ose

iv. i janë nënshtruar një testi identifikimi të agjentit të sëmundjes në mostrat e gjakut të
mbledhura në fillim dhe përfundim të, dhe të paktën çdo 7 ditë (testi i izolimit të virusit) ose të
paktën çdo 28 ditë (testi PCR) gjatë mbledhjes së spermës për këtë ngarkesë, me rezultate negative;

v. sperma është mbledhur, përpunuar dhe ruajtur në përputhje me kapitujt 4.6 dhe 4.7 të Kodit
Shëndetësor të Kafshëve Tokësore;

ç) Certifikata shëndetësore veterinare vërteton që femrat dhuruese të embrioneve in vivo të
kafshëve të gjalla të llojit ruminantë dhe kamelidë:

i. nuk kanë treguar asnjë shenjë klinike të gjuhës blu në ditën e mbledhjes; dhe
ii. janë mbajtur në një stabiliment të mbrojtur nga vektorët, në përputhje me pikën 1, të nenit

8.3.13 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore, për të paktën 60 ditë përpara fillimit dhe gjatë
mbledhjes së embrioneve; ose

iii. i janë nënshtruar një testi serologjik për të zbuluar antitrupat ndaj virusit të gjuhës blu midis
28 dhe 60 ditësh pas grumbullimit, me rezultate negative; ose

iv. i janë nënshtruar një testi për identifikimin e agjentit të sëmundjes në një kampion gjaku të
marrë në ditën e mbledhjes së embrioneve, me rezultate negative;

v. embrionet janë mbledhur, përpunuar dhe ruajtur në përputhje me kapitujt 4.8, 4.9 dhe 4.10 të
Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore, sipas rastit;

vi. sperma e përdorur për fekondimin e ovociteve ishte në përputhje me nenin 8.3.9 ose nenin
8.3.10 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore.

4. Certifikata veterinare shëndetësore garanton origjinën e tyre sipas përcaktimeve në pikat 2 dhe
3 të këtij urdhri.

5. Autoriteti Kombëtar i Ushqimit dhe Autoriteti Kombëtar i Veterinarisë dhe Mbrojtjes së
Bimëve informojnë të gjithë subjektet importuese të kafshëve të gjalla të llojit ruminantë dhe
kamelidë, spermës dhe embrioneve të kafshëve të gjalla të llojit ruminantë dhe kamelidë.

6. Ky urdhër nuk zbatohet për ngarkesat e certifikuara para datës së hyrjes në fuqi të këtij urdhri.
7. Autoriteti Kombëtar i Ushqimit informon rregullisht brenda 24 orëve Autoritetin Kombëtar të

Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve, Drejtorinë e Përgjithshme të Zhvillimit në Fushën e Sigurisë
Ushqimore, Veterinarisë, Mbrojtjes së Bimëve dhe Peshkimit për çdo ngarkesë të të gjithë kafshëve
të gjalla të llojit ruminantë dhe kamelidë, spermës dhe embrioneve të kafshëve të gjalla të llojit
ruminantë dhe kamelidë.

8. Urdhri nr. 110, datë 4.2.2026, “Për disa masa mbrojtëse ndaj sëmundjes së gjuhës blu të
shfaqur në shtetin e Polonisë”, shfuqizohet.

9. Për zbatimin e këtij urdhri ngarkohen Drejtoria e Përgjithshme e Zhvillimit në Fushën e
Sigurisë Ushqimore, Veterinarisë, Mbrojtjes së Bimëve dhe Peshkimit, Autoriteti Kombëtar i
Ushqimit dhe Autoriteti Kombëtar i Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve.

Ky urdhër hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në Fletoren Zyrtare.

NË MUNGESË DHE ME URDHËR
ZËVENDËSMINISTËR I BUJQËSISË

DHE ZHVILLIMIT RURAL
Arian Jaupllari


